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86   วารสารสมาคม ครู ภาษาฝร่ังเศส แหง ประเทศ ไทย ในพระราชู ปถัมภฯ ฉบับท่ี ๑๓๕ ปท่ี ๔๑ เลม ๑ (ม.ค.–มิ.ย. ๒๕๖๑)

 วัตถุประสงคของการศึกษาคร้ังนี้ คือ การวิเคราะหการออกเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนไทย 
โดยศกึษาขอมลูจากกลุมตวัอยาง นักเรยีนระดับชัน้มัธยมศกึษาปที ่๖ ของโรงเรยีนศนูยพัฒนาการเรยีนการสอน
ภาษาฝรั่งเศส กรุงเทพมหานคร เขต ๑ และ เขต ๒ จํานวน ๖ โรงเรียน โรงเรียนละ ๒๐ คน เพื่อศึกษาการ
ออกเสียงถูกและผิดของการแปรเสียงตามบริบทในภาษาฝรั่งเศสมาตรฐาน ไดแก การกลมกลืนเสียง การแผก
แยกเสียง การสลับเสียง การเพิ่มเสียง และการลบเสียง ผลการศึกษาในภาพรวม พบวา มีการแปรเสียงตาม
บรบิทในภาษาฝร่ังเศสของนักเรียนกลุมตวัอยางนอยมาก นกัเรยีนสามารถออกเสยีงแปรในภาษาฝรัง่เศสถกูตอง
ตามกฎการแปรเสียงในทั้งหมด ๖ โรงเรียนรวมกัน คิดเปนรอยละ ๒๑.๕๙ ผลการวิเคราะหคาเฉลี่ยของเสียง
ทีอ่อกผดิพบวา การออกเสยีงผดิทกุรปูแบบรวมกนั คิดเปนรอยละ ๗๘.๔๑ จากแบบทดสอบทัง้หมด ในจํานวน
ที่ผิดพบวา การออกเสียงตามตัวเขียนเปนแบบการออกเสียงผิดมากที่สุด โดยการออกเสียงตามตัวเขียน มีคา
รอยละ ๕๕.๖๗ จากแบบที่ออกผิดทั้งหมด

คําสําคัญ: เสียงแปร การออกเสียง สัทศาสตร สัทวิทยา การสอนภาษาฝรั่งเศส ภาษาฝรั่งเศส

โดยศกึษาขอมลูจากกลุมตวัอยาง นักเรยีนระดับชัน้มัธยมศกึษาปที ่๖ ของโรงเรยีนศนูยพัฒนาการเรยีนการสอน
 วัตถุประสงคของการศึกษาคร้ังนี้ คือ การวิเคราะหการออกเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนไทย 
โดยศกึษาขอมลูจากกลุมตวัอยาง นักเรยีนระดับชัน้มัธยมศกึษาปที ่๖ ของโรงเรยีนศนูยพัฒนาการเรยีนการสอนโดยศกึษาขอมลูจากกลุมตวัอยาง นักเรยีนระดับชัน้มัธยมศกึษาปที ่๖ ของโรงเรยีนศนูยพัฒนาการเรยีนการสอนโดยศกึษาขอมลูจากกลุมตวัอยาง นักเรยีนระดับชัน้มัธยมศกึษาปที ่๖ ของโรงเรยีนศนูยพัฒนาการเรยีนการสอน

เสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนไทย 

อัคร ธนะศิรังกูล*
อภิลักษณ ธรรมทวีธิกุล**

บทนํา

บทคัดย‹อ

 ภาษาเปนสิง่หนึง่ทีมี่การแปร ภาษาอาจแปรหรอื
ตางกันตามกาลเวลา การแปรของภาษาตามกาลเวลาน้ี
เราเรยีกวา การเปลีย่นแปลงของภาษา (ปราณ ีและคณะ, 
๒๕๔๐: ๑๕–๑๖) นอกจากจะเห็นการแปรของเสียง
ตามกาลเวลาแลว ยงัมกีารแปรของเสยีงจากปจจยัอืน่ ๆ 
หรอืจากบริบท กลาวคือ ไมไดพิจารณาดูทัง้ภาษาแบบ
ภาพรวม ๆ หากแตพิจารณาลักษณะ หรือรูปสําคัญ
ในภาษานัน้ ๆ  อยางเฉพาะเจาะจง การแปรน้ันอาจเกิด
ข้ึนในภาษาดานใดดานหนึ่ง สิ่งสําคัญสําหรับการ
แปรรปูแบบน้ีคอื จะตองไมทาํใหความหมายเปลีย่นไป
ถาทําใหเปลี่ยนจะไมนับเปนการแปร แตจะถือวา
เปนการเปลี่ยนไปเปนอีกรูปหนึ่ง

*นักศึกษาระดับมหาบัณฑิตศึกษาสาขาภาษาศาสตรประยุกต คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร บทความนี้เปนสวนหนึ่งของ
วิทยานิพนธเรื่องเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนไทย
**รองศาสตราจารย ดร. ภาควิชาภาษาศาสตร สาขาภาษาศาสตรประยุกต คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร

 ในภาษาฝรั่งเศสมาตรฐานก็มีลักษณะการแปร
เสียงตามบริบทเชนกัน ไดแก การกลมกลืนเสียง 
(assimilation) การแผกแยกเสยีง (dissimilation) 
การเพิ่มเสียง (insertion) การลดเสียง (deletion) 
และการสลบัเสยีง (metathesis) เปนตน ในการเรยีน
การสอนภาษาฝรัง่เศสในโรงเรยีนมธัยมในประเทศไทย 
เปนการสอนแบบขนบนิยม (traditional method) 
ปจจุบนัแมวาจะเริม่มกีารเปล่ียนแปลงมาใชวธิกีารสอน
ภาษาฝรั่งเศสแบบโสตทัศนศึกษา (audio-visual 
method) แตก็ยังประสมประสานกับการสอนแบบ
ขนบนิยมอยู (สิทธา, ๒๕๒๑ : ๑๙) การสอนแบบ
เนนไวยากรณมีขอดีคือเสียคาใชจายในการสอนไมสูง 
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และนกัเรยีนไดรบัความรูอยางกวางขวางในดานคาํศพัท

และกฎเกณฑตาง ๆ ทางไวยากรณของภาษาฝรั่งเศส 

แตนักเรียนขาดการเนนทักษะดานการฟง–พูด ในป

พทุธศกัราช ๒๕๕๑ คณะกรรมการการศกึษาขึน้พืน้ฐาน

ไดตระหนักถึงความสําคัญ และความจําเปนในการ

พัฒนาผูเรียนใหมีความรูและทักษะการใชภาษาตาง

ประเทศ เพือ่เพิม่ขดีความสามารถของนกัเรยีนไทยใน

เวทีนานาชาติและการเปนประชากรที่มีศักยภาพใน

ประชาคมอาเซียน (AEC) การจัดการเรียนการสอน

ภาษาฝรั่งเศสในสถานศึกษาสังกัดสํานักงานคณะ

กรรมการการศกึษาขัน้พ้ืนฐานจึงไดมีการปรบัการเรยีน

การสอนภาษาฝรัง่เศส เพือ่ยกระดบัคณุภาพการเรยีน

การสอนใหเทียบเทามาตรฐานคุณภาพระดับมาตรฐาน

ยุโรป (Le Cadre Européen Commun De 
Référence Pour les Langues: CECRL) โดย

การนําวิธีการที่เปนมาตรฐานสากลมาใชประเมินผล

สัมฤทธิค์วามรูและทักษะทางภาษาฝร่ังเศสของผูเรยีน

ระดบัเบ้ืองตน คอื ประกาศนยีบตัร DELF (Diplôme 
d’Étude de Langue Française) ซ่ึงจาํเปนอยางยิง่
ที่ครูผูสอนภาษาฝร่ังเศสตองสรางความรูความเขาใจ

ในเนือ้หาหลกัสตูรใหมตลอดจนเทคนิคการสอนทกัษะ

สมัพนัธทางภาษา ซึง่นาํไปสูแนวทางการวดัและประเมนิ

ผลการเรียนรูอยางนอยในระดับ DELF B1 เพื่อนํา

ไปสู การสอนท่ีสอดคลองกับหลักสูตรแกนกลาง 

สมาคมครูภาษาฝรั่งเศสแหงประเทศไทยจึงไดเปลี่ยน

หนังสือแบบเรียนเปน หนังสือเรียน Adosphère 1
เขยีนโดย Céline Himber อาจารยผูสอนภาษาฝรัง่เศส
สาํหรบัคนตางชาตจิาก Université de Paris III และ 
Marie – Laure Poletti ผูเชี่ยวชาญดานการสื่อสาร

จากสถาบันฝกอบรมครูนานาชาติ CIEP ชุดการสอน

นี้ใชทฤษฎีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารระบบปฏิบัติ

การทางภาษาทีเ่รยีกวา Les démarches actionnelles 
ตามที่สภายุโรปกําหนด (จงกล สุภเวชย และคณะ. 

๒๕๕๖)

 แมวาคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานจะได
มนีโยบายในการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศส
ใหไดมาตรฐาน CECRL และสมาคมครูภาษาฝรัง่เศส
แหงประเทศไทย ไดมกีารปรบัเปลีย่นสือ่การสอนตาม
นโยบายของกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานตามที่สภา
ยุโรปกําหนด แตจากประสบการณที่ผูวิจัยเคยศึกษา
และทํางานดานการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใน
โรงเรียนมัธยม พบวานักเรียนภาษาฝรั่งเศสยังมีขอ
ผดิพลาดในเรือ่งการออกเสยีงแปร ผูวจิยัจงึสนใจทีจ่ะ
ศึกษาวิจัยในเรื่องการเรียนการสอนการออกเสียงแปร
ในภาษาฝรัง่เศสขึน้ เพ่ือไดมาซึง่ขอมลูรปูแบบการแปร
เสียงของนักเรียนไทยที่เปนประโยชนในการนําไป
ประยุกตใชในการพัฒนาการเรียนการสอนตอไป
วัตถุประสงค�ของการวิจัย
 ๑. เพื่อศึกษาสถานภาพของการออกเสียงแปร
ในภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนในระดับมัธยมศึกษา
 ๒. เพื่อศึกษาสถานภาพการเรียนการสอนการ
ออกเสยีงแปรในภาษาฝรัง่เศสในโรงเรยีนมธัยมศกึษา
สมมติฐานของการวิจัย
 ๑. กลุมตัวอยางมีแนวโนม ออกเสียงตามรูป
เขียน โดยไมทราบกฎการแปรเสียงในภาษาฝรั่งเศส
 ๒. ภาษาไทยซึ่งเปนภาษาแม มีอิทธิพลตอการ
ออกเสียงภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนไทย 
 ๓. ไมมีการเนนเรื่องการออกเสียงแปรใน
หลักสูตรการสอนภาษาตางประเทศในโรงเรียนระดับ
มัธยมศึกษา
ประโยชน�ที่คาดว‹าจะไดŒรับ
 ๑. ไดขอมลูสถานภาพการออกเสียงแปรในภาษา
ฝรั่งเศสของนักเรียนมัธยมศึกษาในกรุงเทพมหานคร
 ๒. ไดขอมูลสถานภาพการเรียนการสอน เรื่อง
การออกเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสของโรงเรียนมัธยม
ศกึษาในกรุงเทพมหานคร
 ๓. ไดมาซึง่แนวทางเพือ่พฒันาการเรยีนการสอน 
การออกเสียงแปรในภาษาฝรัง่เศส ตลอดจนขอเสนอแนะ
สําหรับโรงเรียนมัธยมศึกษา
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แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวขŒอง

ทฤษฎสีทัวิทยาเพิม่พนู (generative phonology)ทฤษฎสีทัวิทยาเพิม่พนู (ทฤษฎสีทัวิทยาเพิม่พนู (ทฤษฎสีทัวิทยาเพิม่พนู (
แนวคิดภาษาฝรั่งเศสมาตรฐานแนวคิดภาษาฝรั่งเศสมาตรฐานแนวคิดภาษาฝรั่งเศสมาตรฐานแนวคิดภาษาฝรั่งเศสมาตรฐาน

 พณิทพิย ทวยเจรญิ (๒๕๔๓: ๖๑) ไดอธบิายวา 
ทฤษฎีสัทวิทยาเพิ่มพูน (generative phonology) 
เกิดขึ้นในคริสตศักราช ๑๙๖๘ โดย Chomsky and 
Halle เปนสวนเสรมิขยายแนวคิดทางทฤษฎีไวยากรณ
ปริวรรตเพิ่มพูน (transformational generative 
grammar) กลาวคือในทฤษฎีไวยากรณปริวรรตมี
องคประกอบ ๓ สวน คือ องคประกอบทางโครงสราง
ของประโยค (syntactic component) องคประกอบ
ดานความหมาย (semantic component) และ
องค ประกอบทางด  านเสียง (phonological 
component) ทฤษฎีสัทวิทยาเพิ่มพูนตองการแสดง
แนวทางในลักษณะนามธรรมเพื่อชี้แนะการออกเสียง
กลุมคาํในภาษา และตองการแสดงความเปนนามธรรม
ของรูปแบบลึก (underlying form) โดยแสดงให
เหน็วาคาํทีม่รูีปแบบแปลง เชน divine และ divinity 
ถึงแมมีการออกเสียงไมเหมือนกันแตนาจะมีรูปแบบ
ลกึเหมือนกนั โดยมหีลกัการในการวเิคราะหทีเ่นนการ
เขยีนรูปแบบกฎตาง ๆ  และแสดงลาํดับของกฎ ในการ
เขียนกฎนั้นมีสวนประกอบสําคัญคือ 
 ๑. ใช ลักษณะเดนจําแนก (distinctive 
feature) จะเปนการแสดงคุณสมบัติทางเสียง ซึ่งจะ
ใชเกณฑทางสรีรสัทศาสตร หรือกลสัทศาสตรก็ได
แบงออกเปนลกัษณะเดนจาํแนกแสดงประเภทของเสยีง 
แสดงทีเ่กดิเสยีงและการใชลิน้ พรอมทัง้มีลกัษณะเดน
จําแนกแสดงสัทสัมพันธ (อภิลักษณ ธรรมทวีธิกุล, 
๒๕๔๗)
 ๒. ใชกฎระบบเสียง (phonological rule) 
กฎระบบเสียงตองแสดงลักษณะเดนจําแนก และตอง
ไมขัดกบัความเปนธรรมชาต ิ(naturalness) ของเสยีง
และมีลําดับการใชกฎ
 ๓. ใชกฎเพื่อแสดงการเชื่อมเสียงรูปแบบลึก 
(underlying form) หรือที่เรียกวา หนวยเสียง 

(phoneme) ทีม่ลีกัษณะแสดงความเปนนามธรรมและ
คงที ่กบัเสียงทีอ่อกจรงิ (phonetic representation)

 แพรวโพยม บณุยะผลกึ (๒๕๓๐: ๓๐) ไดอธบิาย
เสียงภาษาฝรั่งเศสมาตรฐาน โดยจําแนกไดดังนี้
 ๑. ในดานภูมิศาสตรหรือสังคม ระบบเสียง
ภาษาฝรัง่เศสมหีลายระบบขึน้อยูกับภมูภิาคหรอืแควน
ตาง ๆ  ของประเทศ รวมถงึการออกเสยีงภาษาฝรัง่เศส
ในปารสีเองกม็หีลายระบบ ทัง้นีข้ึน้อยูกบัปจจยัตาง ๆ  
ที่ไมใชปจจัยทางภาษาศาสตร เชน อายุ ชนชั้นทาง
สังคม ระดับการศึกษา ระดับของภาษา วัจนลีลา 
รวมถึงความเร็วในการพูดดวย 
 ๒. ในดานภาษาศาสตร ภาษามีลักษณะทาง
สังคมและเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา ดังนั้นการออก
เสยีงภาษาฝรัง่เศสของคนฝรัง่เศส ไมวาจะเปนภาคใด
และชนชั้นใด ถือเปนปรากฏการณทางภาษาเทานั้น 
และการเปลี่ยนแปลงนี้เปนแนวทางใหคาดคะเนระบบ
เสียงของภาษาฝรั่งเศสในอนาคตได ไมวาจะเปนการ
ลดจาํนวนสระในตาํแหนงไมเนน หรอืการลดพยญัชนะ
จากกลุมพยัญชนะควบลง ก็ชวยใหเขาใจวิวัฒนาการ
ของภาษาฝรั่งเศสไดดีขึ้น เราไดทราบมาแลววาภาษา
ฝรั่งเศสในปจจุบัน คือผลผลิตของวิวัฒนาการของ
ภาษาละตินของชาวบาน (vulgar latin) ดังนั้นการ
ออกเสยีงภาษาฝรัง่เศสปจจบุนัทีแ่ตกตางกนัไปแลวแต
ภาคหรอืแตกลุมสงัคม หรอืบคุคลลวนแตเปนลกัษณะ
ที่นาศึกษาในเชิงภาษาวิวัฒน
 ทัง้นี ้แพรวโพยม บณุยะผลึก (๒๕๓๐: ๓๕–๗๕) 
กลาวถึงระบบเสียงสระในภาษาฝรั่งเศสไววา ระบบ
เสียงสระภาษาฝร่ังเศสม ี๑๕ หนวยเสยีง แบงเปนสระ
โอษฐ ๑๑ หนวยเสียง และสระนาสิก ๔ หนวยเสียง 
ดังนี้
 หนวยเสียงสระโอษฐ / i, e, ɛ, a, y, u, ø, 
œ, u, o, ɔ, ɑ /
 หนวยเสียงสระนาสิก / ɛ,̃ œ̃, ɔ,̃ ɑ̃/ 



วันที่แกไข 09/07/75 11:21:41   PDF PDF 09/07/75 16:04:55 61000015 

Bulletin de 1’ATPF, No. 135, année 41 (janvier–juin 2018)   89

 แต แพรวโพยม ไมไดกลาวถึงหนวยเสียง /ə/ 
วาเปนอีก ๑ หนวยเสียงในภาษาฝร่ังเศส เนื่องจาก
ขณะนัน้ยงัไมมขีอสรุปทีช่ดัเจนวา เสยีง /ə/ เปนหนวย
เสยีงหนึง่หรอืไม เนือ่งจากปญหาทางดานสทัลกัษณะของ
เสยีง และทางดานสทัวทิยา ความเหน็ของนกัภาษาศาสตร
เกี่ยวกับสัทลักษณะ และสถานภาพของเสียง /ə/ 
วาเปนหนวยเสียงหรือไม มีอยูมากมายแตกตางกัน 
แตละทานมเีหตผุลสนับสนุนความเหน็ของตน แตพอที่
จะสรุปไดวา มีความเห็นแยกเปน ๒ กลุม คือ 
 กลุมที่ ๑ มีความเห็นวาเปนหนวยเสียง เพราะ
มีสัทลักษณะเฉพาะเปนของตนเอง ดานสัทลักษณะ 
เสยีง e muet มฐีานทีเ่กดิเปนสระหนาชนิดหอรมิฝปาก 
ซึ่งตางไปจากฐานท่ีเกิดของสระหนาหอริมฝปาก [ø] 
และ [œ] ดังนั้นดานสัทวิทยา ควรถือวา e muet 
เปนหนวยเสียง เพราะมีคูเทียบเสียงในตําแหนงลง
นํา้หนกัและไมลงนํา้หนักหลายคูทีแ่สดงใหเหน็วา e muet 
เปนหนวยเสยีงทาํใหความหมายของคําเปลีย่นแปลงไป 
และการไมปรากฏของหนวยเสยีง /ə/ ทาํใหความหมาย
แตกตางไปได
 กลุมท่ี ๒ มคีวามเหน็ตรงขามกับกลุมที ่๑ ดาน
สัทลักษณะ นกัภาษาศาสตรกลุมน้ีอาศัยการสาํรวจการ
ออกเสยีงของชาวฝรัง่เศส ซ่ึงแสดงใหเหน็วา โดยทัว่ไป
ชาวฝรั่งเศสสวนมากโดยเฉพาะชาวปารีสออกเสียง 
e muet ใกลเคยีงกบัเสยีงสระ [ø] ในพยางคเปด และ
ใกลเคียงกับเสียงสระ [œ] ในพยางคเปด

ของหนวยเสียงหนึ่งมีอิทธิพลตอหนวยเสียงอีกหนวย
เสียงหนึ่งซึ่งอยู ใกลเคียง ทําใหหนวยเสียงนั้นมี
สทัลกัษณะนัน้ ๆ  ไปดวย การกลมกลนืเสยีงนัน้เกดิเพราะ
ในคาํพดูทีต่อเนือ่งผกูพนักนัคลายหวงโซ อวยัวะในการ
เปลงเสียงจะเตรียมออกเสียงสัทลักษณะของหนวย
เสียงตอไปท้ัง ๆ ที่ยังเปลงเสียงหนวยเสียงที่นํามา
ขางหนายังไมทันจบดี หรือบางทีลักษณะของหนวย
เสยีงทีน่าํมาขางหนาทีเ่ปลงออกไปแลวยงัคงคางคาอยู
เพราะความเฉื่อยของอวัยวะที่ใชในการเปลงเสียงใน
ขณะที่เปลงเสียงหนวยเสียงที่ตามมาขางหลัง เชน 
หนวยเสียง /k/ ในภาษาฝรั่งเศสมีฐานเกิดไดถึง ๓ 
ตาํแหนง ทัง้นีข้ึน้อยูกบัสทัลกัษณะของหนวยเสยีงสระ
ที่ตามมาขางหลัง กลาวคือ /k/ เมื่อนําหนาสระ /i/ 
จะมีฐานที่เกิดที่เพดานแข็ง หรือเพดานแข็งสวนหลัง 
แตเมื่อ /k/ นําหนาสระเปด เชน /a ɑ ɑ̃/ จะเปลี่ยน
ฐานที่เกิดไปอยูที่เพดานออนสวนหนา และถา /k/ 
นาํหนาสระหลงั เชน /u/ ฐานทีเ่กดิจะอยูทีเ่พดานออน 
(แพรวโพยม บุณยะผลึก ๒๕๓๐ : ๑๙๘; สัญชัย 
สุลักษณานันท. ๒๕๔๒: ๑๓๕–๑๓๖)
 ๒. การแผกแยกเสียง (dissimilation) การ
ผลกัดนัเสยีงเปนปรากฏการณทางภาษาซึง่ตรงขามกบั
การกลมกลนืเสยีง การแผกแยกเสยีงเกดิขึน้ในคาํพดู
ที่อยูติดตอกันเปนกลุมนํ้าหนักเชนเดียวกับการกลม
กลืนเสียง และแบงออกเปน ๒ ชนิดเชนกัน คือ 
๑) การผลักดันเสียงที่อยูหางกัน การแผกแยกเสียง
ชนดินีเ้กิดขึน้ระหวางหนวยเสยีงทีม่สีทัลกัษณะเหมอืน
กัน แตไมไดอยูชิดกัน คือ มีหนวยเสียงอื่นคั่นอยู 
หนวยเสียงหนึ่งจะเปล่ียนสัทลักษณะบางลักษณะของ
ตนไป เพื่อเนนใหเห็นความแตกตางกับหนวยเสียงอีก
หนวยเสียงหนึ่ง ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงการสับสนในการ
ออกเสยีงซึง่อาจเปนเพราะหนวยเสยีงเกดิขึน้ซํา้ ๆ  กนั 
เชน ถาลองออกเสียงประโยคตอไปนี้ประกอบดวย
หนวยเสียงเดียวกันในหลาย ๆ  ตําแหนง เราจะรูสกึวา
ออกเสียงไดลําบากโดยเฉพาะเมื่อพูดเร็ว ๆ และ 
๒) การแผกแยกเสียงชนดิชิดกนั คอื การผลักดนัเสียง

แนวคิดเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสแนวคิดเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสแนวคิดเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสแนวคิดเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศส

 ในภาษาฝรั่งเศสการเปลี่ยนแปรเสียงมีปรากฏ
อยูในกลุมคําเทานั้น ไดแก ๑) การกลมกลืนเสียง 
(assimilation) ๒) การแผกแยกเสียง (dissimila-
tion) ๓) การสลับเสียง (metathesis) ๔) การเพิ่ม 
(insertion) และ ๕) การลดเสียง (deletion) ซ่ึงแยก
ออกเปนชนิดตาง ๆ กลาวไดโดยละเอียด ดังนี้
 ๑. การกลมกลืนเสียง (assimilation) คือ 
การทีส่ทัลกัษณะอยางใดอยางหนึง่หรอืหลาย ๆ  อยาง
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ชนดิทีห่นวยเสยีงอยูชดิกนั การแยกเสยีงเปนปรากฏการณ
ทางภาษาทีเ่กดิขึน้เพราะผูพดูเกรงวาจะเกดิการกลมกลนื
เสียง จึงพยายามตอตานโดยการเปลี่ยนสัทลักษณะ
บางอยางของหนวยเสยีงหนวยใดหนวยหน่ึงเสยีเพือ่ให
เกิดการคดักนัระหวางหนวยเสยีงทีอ่ยูชดิกนั และเพือ่
ไมใหถูกกลืนไดโดยหนวยเสียงที่มีอิทธิพลกวา ซึ่งจะ
ชวยใหผูฟงสามารถเขาใจไดเชนกัน 
 ๓. การสลับเสียง (metathesis) ในคําพูดที่
พูดติดตอกันอยางรวดเร็ว นอกจากจะเกิดการเปลี่ยน
สัทลักษณะของหนวยเสยีงบางหนวยแลว อาจเกดิการ
สลับเสียงข้ึนไดเพื่อทําใหโครงสรางของพยางคอยูใน
รปูแบบทีง่ายและเอือ้ตอการออกเสยีง ซ่ึงเกิดขึน้ได ๒ 
ลักษณะ คือ การสับหนวยเสียงที่อยูชิดกัน และการ
สับหนวยเสียงที่อยูหางกัน (อภิลักษณ ธรรมทวีธิกุล, 
๒๕๔๗)
 ๔. การสูญเสียง (deletion) ในการพูดภาษา
ฝรั่งเศสระดับภาษาปาก นอกจากจะมีการเปลี่ยนแปร
เสียงในลักษณะตาง ๆ ยังอาจเกิดการสูญหนวยเสียง
บางหนวยไดอกีดวย กลาวคือละเวนไมออกเสยีงหนวย
เสยีงบางหนวย หนวยเสยีงทีม่กัจะไมออกเสยีง ไดแก 
พยญัชนะเหลว / l, ʁ / นอกจากน้ีในตาํแหนงพยัญชนะ
ทาย พยัญชนะเหลวที่ควบกับพยัญชนะระเบิดซึ่ง
สูญเสยีความกอง เพราะถูกกลมกลืนเสียงอาจไมออก
เสียงเลย ไมวากลุมพยัญชนะนั้นจะอยูในตําแหนงที่มี
การลงนํ้าหนักหรือไมก็ตาม 
 ๕. การเพิ่มเสียง (insertion) ปรากฏการณ
ของการแทรกเสียงสระหลอลื่น [ ə ] ในกรณีที่
พยัญชนะหลายหนวยมาพบกันก็จัดวาเปนการแยก
เสียงชนิดหนึ่ง สาเหตุของการแทรกเสียงในกรณีน้ี
เปนเพราะมีหนวยเสียงพยัญชนะมากกวาสามหนวย
ติดตอกัน (กลุมพยัญชนะควบที่ใหญที่สุดในภาษา
ฝรัง่เศสคอืกลุมพยัญชนะสามหนวย) หรอืเพราะหนวย
เสียงพยัญชนะท่ีติดกันนั้นไมสามารถปรากฏควบกัน
ได ดังนั้นในการออกเสียงกลุมพยัญชนะจึงเกิดแทรก
เสียงเพื่อแยกพยางค ทําใหออกเสียงไดงายขึ้น 

 อยางไรกต็าม ทัง้หมดนีเ้ปนความพยายามของ
นักภาษาศาสตรที่จะอธิบายภาษาอยางมีระบบและมี
กฎเกณฑ เปนการพัฒนาขั้นตอนของการศึกษาภาษา
ใหเปนระบบและมกีฎเกณฑมากข้ึน ไมวาผูวจัิยจะนยิม
แนวการวิเคราะหหรือทฤษฎีของนักภาษาศาสตรกลุม
ใดก็ตาม สิ่งหนึ่งที่จะปฏิเสธไมไดคือทั้งหมดนี้เปน
ความรูทีเ่กดิจากการคดิคนของนกัวชิาการในชวงเวลา
ตาง ๆ  กัน เพื่อจุดประสงคเดียวกันคือวิธีการที่ดีที่สุด
ในการศึกษาภาษานั้นเอง

วิธีดําเนินงานวิจัย

กลุ‹มตัวอย‹างกลุ‹มตัวอย‹างกลุ‹มตัวอย‹างกลุ‹มตัวอย‹าง

การคัดเลือกขŒอมูลการคัดเลือกขŒอมูลการคัดเลือกขŒอมูลการคัดเลือกขŒอมูล

 ๑. ครู/ผูสอน เปนผูสอนหลักของนักเรียน 
ผูเขารวมการทดสอบในรายวชิาภาษาฝรัง่เศสของศนูย
พัฒนาการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในกรงุเทพมหานคร 
เขต ๑ และ เขต ๒ จํานวนทั้งหมด ๔ ทาน 
 ๒. นักเรียน นักเรียนผูเขารวมการทดลองเปน
ผูพูดภาษาไทยมาตรฐานและกําลังเรียนภาษาฝรั่งเศส
เปนภาษาทีส่อง จากโรงเรยีนทีเ่ปนศนูยพัฒนาคณุภาพ
การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในกรุงเทพมหานคร 
เขต ๑ และ เขต ๒ ซึง่ศกึษาอยูในระดบัชัน้มธัยมศกึษา
ปที่ ๖ โรงเรียนละ ๒๐ คน จํานวน ๖ โรงเรียน 
รวมทั้งสิ้น ๑๒๐ คน 

 ผูวิจัยไดรวบรวม คํา วลี และประโยคที่มีการ
แปรเสียงตามบริบทโดยไมมีการเปล่ียนแปลงทาง
ความหมาย และอยูในหลกัสตูรมาตรฐานการเรยีนการ
สอนภาษาฝรั่งเศส โดยผูวิจัยไดเลือกใชคําที่มีใน
ภาษาจริง และปรากฏอยูในแบบเรียนที่ใชในการเรียน
การสอนภาษาฝรัง่เศส ในระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย 
โดยแบงเปน ๕ ประเภท คอื ประเภทที ่๑ การกลมกลืน
เสียง (assimilation) ประกอบดวย การกลมกลืน
เสียงพยัญชนะ และการกลมกลืนสระ ประเภทที่ ๒ 
การแผกแยกเสียง (dissimilation) ประเภทที่ ๓ 
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การสลบัเสยีง (metathesis) ประเภทที ่๔ การเพิม่เสยีง 
(vowel insertion) และประเภทที่ ๕ การลบเสียง 
(deletion) 

มัธยมศึกษา เพื่อจะไดคําตอบที่แตกตางและมีความ
คมชัดกวาคําตอบที่ไดจากแบบสอบถามเพื่อรวบรวม
ขอมลูดานคณุภาพสาํหรบังานวจิยั แบงออกเปน ๔ สวน
ดังนี้
  สวนที่ ๑ ใชเพ่ือถามขอมูลทั่วไปของครู/
ผูสอน เชน สถานภาพของผูสอน ประวัติการศึกษา 
และระยะเวลาหรือประสบการณในการทํางาน 
  สวนที ่๒ ใชเพือ่ถามขอมลูเกีย่วกบัสถานภาพ
การเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในปจจบุนัของโรงเรยีน
ศูนยการเรียนรูภาษาฝรั่งเศส ระดับมัธยมศึกษา
  สวนที่ ๓ ใชสํารวจประสบการณทางภาษา
ฝรัง่เศสทีไ่มเปนทางการ ทีเ่กีย่วของกับทกัษะทางดาน
การฟงพดู เชน ถามเก่ียวกบัการดภูาพยนตรหรอืวิดโีอ
เสียงภาษาฝรั่งเศส การฟงขาว ฟงเพลง ตลอดจนการ
เขารวมกิจกรรมทางภาษาฝรั่งเศสตาง ๆ เชนการ
สนทนากับเพื่อนชาวฝรั่งเศส เปนตน
  สวนที่ ๔ สํารวจถึงผลการสอบวัดระดับ
ภาษาฝรั่งเศส (DELF) 
 ๔. โปรแกรมในการวเิคราะหขอมลู ผูวจิยัเลอืก
ใชโปรแกรม Praat เพ่ือวิเคราะหศึกษาลักษณะทาง
กายภาพของเสียง ไดแก ระดับเสียงสูงตํา่ ความเขมขน
ของเสียง ความยาวนานของเสียง ความกอง การ
กลมกลืนเสียงสระ และความเปนนาสิกของเสียง 
เนื่องจากลักษณะทางกายภาพของเสียงดังกลาว
ไมสามารถวิเคราะหไดดวยการฟง

เครื่องมือและอุปกรณ�ในการวิจัยเครื่องมือและอุปกรณ�ในการวิจัยเครื่องมือและอุปกรณ�ในการวิจัยเครื่องมือและอุปกรณ�ในการวิจัย

การวิเคราะห�ขŒอมูลการวิเคราะห�ขŒอมูลการวิเคราะห�ขŒอมูลการวิเคราะห�ขŒอมูล

 ๑. บตัรคาํทีใ่ชในการทดลองจรงิ มี ๒ ลกัษณะ 
คือ แบบประโยค และแบบคํา โดยแบบคํานักเรียนจะ
มีความระมัดระวังในการอาน และไมมีบริบทเขามา
เก่ียวของทําใหทราบถึงรูปลึก (underlying form) 
ของนักเรียน จึงจําเปนตองทดสอบการอานทั้งแบบคํา
และแบบประโยค เพือ่นํามาเปรยีบเทยีบกันวานักเรยีน
ทราบหรือไมวามีการแปรเสียงเกิดขึ้นเมื่อคําคํานั้น
อยูในบริบทที่มีผลตอการออกเสียง
 ๒. แบบสอบถามนักเรยีน ใชเก็บรวบรวมขอมูล
เชิงคุณภาพ โดยเลือกนักเรียนที่เปนตัวแทนชั้นเรียน
โรงเรียนละ ๒๐ คน แบบสอบถามแบงออกเปน ๓ สวน
ดังนี้
  สวนที่ ๑ ใชสํารวจประสบการณทางภาษา
ฝรัง่เศสทีไ่มเปนทางการ ทีเ่กีย่วของกบัทกัษะทางดาน
การฟงพดู เชน ถามเก่ียวกับการดูภาพยนตรหรอืวิดีโอ
เสียงภาษาฝรั่งเศส การฟงขาว ฟงเพลง ตลอดจนการ
เขารวมกิจกรรมทางภาษาฝรั่งเศสตาง ๆ เปนตน
  สวนที่ ๒ ใชสํารวจประสบการณทางภาษา
ฝรั่งเศสที่เปนทางการ เชน สํารวจวา กลุมตัวอยาง
แตละคนเริ่มเรียนภาษาฝรั่งเศสตั้งแตเมื่อไหร ผลการ
เรียนวิชาภาษาฝรั่งเศสอยูในระดับใด เปนตน
  สวนที่ ๓ สํารวจถึงผลการเรียนวิชาภาษา
ฝรั่งเศส และผลการสอบวัดระดับภาษาฝรั่งเศส 
(DELF) เพือ่ทราบถงึระดับความสามารถของนักเรยีน
ที่เขาทดสอบ
 ๓. แบบสอบถามครู/ผูสอน ใชเก็บรวบรวม
ขอมลูเชงิคณุภาพ โดยเลอืกผูสอนทีเ่ปนผูสอนชาวไทย 
ที่เปนผูสอนหลักของนักเรียนผูบอกภาษา และได
ทําการสัมภาษณ โดยเลือกสัมภาษณประเด็นที่เกี่ยว
กบัสถานภาพการเรียนการสอนภาษาฝรัง่เศสในโรงเรยีน

 ๑. ทาํการวิเคราะหขอมลูการแปรเสยีงในภาษา
ฝรั่งเศสของนักเรียนและครู/ผูสอน โดยการฟงคําที่
ตองการทดสอบที่กลุมตัวอยางออกเสียงแปรแตละ
เสียง ซึ่งไดจากการอานถอยความที่ไดบันทึกไวใน
เครื่องบันทึกเสียง และทําการจดบันทึกรูปแปรของ
เสียงแตละรูปท่ีไดจากการฟงดังกลาวโดยไดถายถอด
เสียงจากไฟลเสียงที่ไดบันทึกจากนักเรียน โดยใช
สัทอักษรสากล (The International Phonetic 
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Alphabet: IPA) ซึง่แสดงรายละเอียดและขอผิดพลาด
เรือ่งการออกเสยีงแปรของนกัเรยีนผูใหขอมลูไดอยาง
ชัดเจนลงในแบบฟอรมบนัทกึขอมูลการออกเสยีงแปร 
 ๒. รวบรวมรูปแปรตาง ๆ ของเสียง และนับ
จํานวนครั้งและคํานวณคารอยละในการปรากฏของ
รูปแปรแตละรูปของแตละเสียงในคําภาษาฝรั่งเศส 
เพื่อดูจํานวนรูปแปรทั้งหมดที่ปรากฏในการทดลอง
เพื่อพิสูจนสมมติฐานที่ตั้งไว 

  ๑.๒ Il a glissé sur une plaque de 
verglas. การออกเสียงแปรประเภทการกลมกลืน
พยัญชนะอโฆษะของนักเรียนชายและนักเรียนหญิง 
พบวา กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียงแปรพยัญชนะ
อโฆษะผิด เปน ๓ รูปแบบ คือ [ ʒ ] ออกเสียงตาม
ตัวเขียนและอานไมออก และเพศหญิงออกเสียงออก
เสียงผิด เปน ๕ รูปแบบ คือ [ ʒ, s ], Ø ออกเสียง
ตามตัวเขียนและอานไมออก โดยผูบอกภาษาทั้งเพศ
ชายและหญิง สามารถออกเสียงแปรตามบริบทตาม
เปาหมายได [ g ] ได
  ๑.๓ Arrêtez de crier comme ça – Je 
suis pas sourd. การออกเสยีงแปรประเภทการกลมกลนื
พยญัชนะโฆษะกลายเปนพยญัชนะอโฆษะ จาํแนกเพศ 
พบวา กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียง [ t ] ผิดเปน 
ออกเสียงตามตวัเขยีน และกลุมตวัอยางเพศหญงิออก
เสียงผิดเปน ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก 
โดยกลุมตัวอยางทั้งเพศชายและหญิงไมสามารถออก
เสียงแปรประเภทการกลมกลืนพยัญชนะโฆษะได 
  ๑.๔ Les sauveteurs n'ont pu pénétrer 
au rez-de-chaussée. การออกเสียงแปรประเภท
การกลมกลืนพยัญชนะโฆษะกลายเปนพยัญชนะ
อโฆษะ จําแนกเพศ พบวา กลุมตัวอยางเพศชาย
และเพศหญิงออกเสียง [ f ] ผิดเปน ๔ รูปแบบ คือ 
[w,], Ø ออกเสียงตามตวัเขยีนและอานไมออกเหมอืนกนั 
โดยกลุมตวัอยางทัง้เพศชายและหญงิสามารถออกเสยีง
แปรประเภทการกลมกลืนพยญัชนะโฆษะตามเปาหมาย
ได 

  ๑.๕ Les chefs d’état se sont donnés 
une longue poignée de main. การออกเสียงแปร
ประเภทการกลมกลืนพยัญชนะนาสิก จําแนกเพศ 

พบวา กลุมตวัอยางเพศชายออกเสียงผดิเปน ๓ รปูแบบ 

ไดแก ออกเสียงผิดเปน [ ku ] อานตามตัวเขียน และ
อานไมออก กลุมตัวอยางเพศหญิงออกเสียงผิดเปน 

๔ รปูแบบ ไดแก ออกเสียงผิดเปน [ ʃ ], Ø ออกเสียง

ตามตัวเขียน และอานไมออก

ผลการวิจัยผลการวิจัยผลการวิจัยผลการวิจัย

 การวิจยัเสียงแปรในภาษาฝรัง่เศสของนกัเรยีน
ไทย ผูวจิยัทาํการสอบถามนกัเรยีนระดบัชัน้มธัยมศกึษา
ปที ่๖ ของโรงเรียนศูนยพฒันาการเรยีนการสอนภาษา
ฝรั่งเศส กรุงเทพมหานคร เขต ๑ และ เขต ๒ จํานวน 
๖ โรงเรียน รวมทั้งสิ้น ๑๒๐ คน และครู/ผูสอน ซึ่ง
เปนผูสอนหลักของนักเรียนผูเขารวมการทดสอบใน
รายวชิาภาษาฝรัง่เศสของศูนยพฒันาการเรยีนการสอน
ภาษาฝรั่งเศสในกรุงเทพมหานคร เขต ๑ และ เขต ๒ 
จํานวนทั้งหมด ๔ ทาน ผลการวิจัยพบวา
 การออกเสยีงแปรในภาษาฝรัง่เศสของนักเรยีน
 ผูวิจัยแบงการออกเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศส
เปน ๕ ประเภท ไดแก การกลมกลืนเสียง (assimi-
lation) การแผกแยกเสยีง (dissimilation) การสลบั
เสียง (metathesis) การเพิ่มเสียง (vowel inser-
tion) และการลบเสียง (deletion) ซึ่งผลการวิจัย
สามารถสรุปไดดังนี้
 ๑. การกลมกลืนเสียง
  ๑.๑ Le curésortit en voiture du 
presbytère. การออกเสยีงแปรประเภทการกลมกลนื
พยัญชนะอโฆษะของนักเรียนชายและนักเรียนหญิง 
พบวา กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียงแปรพยัญชนะ
อโฆษะผิด เปน ๓ รูปแบบ คือ [ s ], Ø และอาน
ไมออก และ เพศหญิงออกเสียงออกเสียงผิด เปน ๕ 
รูปแบบ คือ [ b , d ], Ø ออกเสียงตามตัวเขียน
และอานไมออก โดยผูบอกภาษาทั้งเพศชายและหญิง
ไมสามารถออกเสียงแปรตามบริบท [ z ] ได
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  ๑.๖ C'est le moment de faire nos 
commandes de livres. การแปรเสียงประเภทการ
กลมกลืนพยัญชนะนาสิก จําแนกเพศ พบวา กลุม
ตัวอยางทั้งเพศชายและเพศหญิง ออกเสียงผิดเปน 
ออกเสียงตามตวัเขยีนเหมือนกัน โดยกลุมตวัอยางเพศ
หญิง สามารถออกเสียงแปรตามบริบทได จํานวน ๒ 
ครั้ง คิดเปนรอยละ ๑.๓๐
  ๑.๗ J’ai une bombe puissante. การ
ออกเสียงแปรประเภทการกลมกลืนพยัญชนะนาสิก 
จําแนกเพศ พบวา กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียงผิด 
๔ รูปแบบ ไดแก [ be, bi ] ออกเสียงตามตัวเขียน 
และอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศหญิงออก
เสียงผิด ๕ รูปแบบเชนกัน ไดแก [ be, bi, m̚ ] ออก
เสียงตามตัวเขียนและอานไมออก
  ๑.๘ Cet excès de vitesse sera puni 
d'une amende de huit cents euros. การออกเสยีง
แปรประเภทการกลมกลืนเสียงสระ จําแนกเพศ พบ
วา กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียงผิด ๓ รูปแบบ คือ 
[ i ] ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก ในขณะที่
กลุมตัวอยางเพศหญิงออกเสียงผิด ๒ รูปแบบ คือ 
ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก
  ๑.๙ En novembre, le soleil se 
couche vers six heures. การออกเสยีงแปรประเภท
การกลมกลืนเสียงสระ จําแนกเพศ พบวา กลุม
ตัวอยางเพศชายออกเสียงผิดเปน ๓ รูปแบบ คือ 
[ u ] ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก ในขณะที่
กลุมตัวอยางเพศหญิงออกเสียงผิดเปน ๔ รูปแบบ 
คือ [ u, a ] ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก 
โดยกลุมตัวอยางทั้งเพศชายและเพศหญิงสามารถ
ออกเสียงแปรตามบริบทได
 ๒. การแผกแยกเสียง
  ๒.๑ Les serpents venimeux sont 
manipulés. การออกเสียงแปรประเภทการแผกแยก
เสียงพยัญชนะ จําแนกเพศ พบวา กลุมตัวอยางเพศ
ชายออกเสียงผิดเปน ๒ รูปแบบ คือ ออกเสียงตาม

ตัวเขียนและอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศ
หญิงออกเสียงผิดเปน ๒ รูปแบบ คือ ออกเสียงตาม
ตวัเขียนและอานไมออกเชนเดยีวกนั โดยกลุมตวัอยาง
เพศหญิงสามารถออกเสียงแปรตามบริบทได จํานวน 
๒ ครั้ง คิดเปนรอยละ ๒.๐๔
  ๒.๒ Il fait beau, les enfants jouent 
dehors. การออกเสยีงแปรประเภทการแผกแยกเสยีง
สระ จําแนกเพศ พบวา กลุมตวัอยางเพศชายออกเสียง
ผิดเปน ๔ รูปแบบ คือ [ te, di ] ออกเสียงตามตัว
เขียนและอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศหญิง
ออกเสียงผิดเปน ๔ รูปแบบ คือ [ te, di ] ออกเสียง
ตามตัวเขียนและอานไมออกเชนเดียวกัน โดยกลุม
ตัวอยางเพศชายและเพศหญิงสามารถออกเสียงแปร
ตามบรบิทได จํานวน ๒๔ ครัง้ เพศชาย ๙ ครัง้ รอยละ 
๑๖.๐๗ เพศหญิง ๑๕ ครั้ง รอยละ ๑๕.๓๑
 ๓. การสลับเสียง
  ๓.๑ Les rémunérations de la 
directrice étaient tellement excessives que les 
bénéfices de l’entreprise ont fondu. การออก
เสียงแปรประเภทการสลับเสียงพยัญชนะ จําแนกเพศ 
พบวา กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียงผิดเปน ๔ 
รูปแบบ คือ [ mine, məne ] ออกเสียงตามตัวเขียน
และอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศหญิงออก
เสียงผิดเปน ๒ รูปแบบ คือ ออกเสียงตามตัวเขียน
และอานไมออก โดยกลุมตัวอยางเพศชายและเพศ
หญิงสามารถออกเสียงแปรตามบริบทได จํานวน ๒๔ 
ครั้ง เพศชาย ๑๒ ครั้ง รอยละ ๒๑.๔๓ เพศหญิง 
๑๒ ครั้ง รอยละ ๑๒.๒๔
  ๓.๒ Cet individu, qui avait autrefois 
collaboré à des actions terroristes, était inter-
dit d’accès dans tous les aéroports d’Europe 
et d’Asie. การออกเสียงแปรประเภทการสลับเสียง
สระ จําแนกเพศ พบวา กลุมตวัอยางเพศชายออกเสียง
ผิดเปน ๓ รูปแบบ คือ [ əʀopɔʀ ] ออกเสียงตาม
ตัวเขียนและอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศ
หญิงออกเสียงผิดเปน ๒ รูปแบบ คือ ออกเสียงตาม



วันที่แกไข 09/07/75 11:21:41   PDF PDF 09/07/75 16:04:55 61000015 

94   วารสารสมาคม ครู ภาษาฝร่ังเศส แหง ประเทศ ไทย ในพระราชู ปถัมภฯ ฉบับท่ี ๑๓๕ ปท่ี ๔๑ เลม ๑ (ม.ค.–มิ.ย. ๒๕๖๑)

ตวัเขียนและอานไมออก โดยกลุมตวัอยางเพศชายและ
เพศหญิงสามารถออกเสียงแปรตามบริบทได จํานวน 
๖ ครั้ง เพศชาย ๑ ครั้ง รอยละ ๑.๗๙ เพศหญิง ๕ 
ครั้ง รอยละ ๕.๑๐
 ๔. การเพิ่มเสียง
  ๔.๑ Un contact pénible. การออก
เสียงแปรประเภทการเพิ่มเสียง จําแนกเพศ พบวา 
กลุมตวัอยางเพศชายออกเสียงผิดเปน ๒ รูปแบบ คอื 
ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก ในขณะที่กลุม
ตัวอยางเพศหญิงออกเสียงผิดเปน ๒ รูปแบบเชนกัน 
คือ ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก โดยกลุม
ตัวอยางเพศชายและเพศหญิงสามารถออกเสียงแปร
ตามบริบทได จํานวน ๓๐ ครั้ง เพศชาย ๔ ครั้ง 
รอยละ ๗.๑๔ เพศหญิง ๒๖ ครั้ง รอยละ ๒๖.๕๓
  ๔.๒ Un index formidable. การออก
เสียงแปรประเภทการเพิ่มเสียง จําแนกเพศ พบวา 
กลุมตัวอยางเพศชายออกเสียงผิดเปน ๔ รูปแบบ คือ 
ออกเสียงผิดเปน [ de, k ] ออกเสียงตามตัวเขียน
และอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศหญิงออก
เสียงผิดเปน ๓ รูปแบบ คือ ออกเสียงผิดเปน [ k ] 
ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก โดยกลุ ม
ตัวอยางเพศชายและเพศหญิงสามารถออกเสียงแปร
ตามบริบทได จาํนวน ๑๐ ครัง้ รอยละ ๖.๔๙ เพศชาย 
๖ ครัง้ รอยละ ๑๐.๗๑ เพศหญิง ๔ คร้ัง รอยละ ๔.๐๘
 ๕. การลบเสียง
  ๕.๑ Je vois l’autre. การออกเสียงแปร
ประเภทการลบเสียง จําแนกเพศ พบวา กลุมตัวอยาง
เพศชายออกเสียงผิดเปน ๓ รูปแบบ คือ ออกเสียง
ผิดเปน [ tə ] ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก 
ในขณะท่ีกลุมตัวอยางเพศหญิงออกเสียงผิดเปน ๒ 
รูปแบบ คือ ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก 
โดยกลุ มตัวอยางเพศชายและเพศหญิงสามารถ
ออกเสียงแปรตามบริบทได ( Ø ) จํานวน ๓๑ ครั้ง 
(รอยละ ๒๐.๑๓) เพศชาย ๖ ครั้ง รอยละ ๑๐.๗๑ 
เพศหญิง ๒๕ ครั้ง รอยละ ๒๕.๕๑

  ๕.๒ Voilà mon oncle. การออกเสียง
แปรประเภทการลบเสียง จําแนกเพศ พบวา กลุม
ตวัอยางเพศชายออกเสยีงผดิเปน ๕ รปูแบบ คอื ออก
เสียงผิดเปน [ ʃə, sə, kə ] ออกเสียงตามตัวเขียน
และอานไมออก ในขณะที่กลุมตัวอยางเพศหญิงออก
เสียงผิดเปน ๓ รูปแบบ คือออกเสียงผิดเปน [ bə ] 
ออกเสียงตามตัวเขียนและอานไมออก โดยกลุม
ตัวอยางเพศชายและเพศหญิงสามารถออกเสียงแปร
ตามบรบิทได ( Ø ) จาํนวน ๓๙ ครัง้ รอยละ ๒๕.๒๕ 
เพศชาย ๑๑ ครั้ง รอยละ ๑๙.๖๔ เพศหญิง ๒๘ ครั้ง 
รอยละ ๒๘.๕๗
 การออกเสียงแปรในภาษาฝรั่งเศสของครู/
ผูŒสอน
 การเปรียบเทียบคาเฉล่ียรวมของแบบทดสอบ
การออกเสียงแปรตามบริบททั้ง ๘ ประเภท ของครู/
ผูสอน ในกลุมทดลอง ผลการวิจัยสรุปไดวา ผลคา
เฉลี่ยรวมที่ไดจากการทดสอบของทุกชุด เรียงลําดับ
ของชุดที่มีผลคาเฉล่ียมากที่สุด ไปหาชุดที่นอยที่สุด
ตามลําดับดังนี้ 
 ๑. ชุดที่ ๔ การกลมกลืนเสียงสระ มีการ
ออกเสียงแปร คิดเปนรอยละ ๗๕.๐๐ 
 ๒. ชุดที่ ๗ การเพิ่มเสียง มีการออกเสียงแปร 
คิดเปนรอยละ ๓๗.๕๐
 ๓. ชดุที ่๑ การกลมกลนืพยญัชนะโฆษะ มกีาร
ออกเสียงแปร คิดเปนรอยละ ๒๕.๐๐
 ๔. ชุดที่ ๒ การกลมกลืนพยัญชนะอโฆษะ 
ชุดที่ ๖ การสลับเสียง และชุดที่ ๘ การลบเสียงที่
ตาํแหนงทายพยางค มกีารออกเสียงแปร คดิเปนรอยละ 
๖.๒๕ เทากัน
 ๕. ชุดที่ ๓ การกลมกลืนพยัญชนะนาสิก มี
การออกเสียงแปร คิดเปนรอยละ ๔.๑๖
 ๖. ชุดที่ ๕ การแผกแยกเสียง มีการออกเสียง
แปร คิดเปนรอยละ ๐.๐๐ 
 เปนที่สังเกตวาคารอยละของทั้ง ๘ ประเภทใน
การออกเสียงแปรตามบริบทที่ถูกตองตามกฎการ
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แปรเสียงในภาษาฝรั่งเศสของครู/ผูสอน ในภาพรวม 
นอยกวารอยละ ๕๐ ในทุกประเภท ยกเวนประเภท
กลมกลนืเสยีงสระท่ีผูบอกภาษาสามารถออกเสยีงแปร
ไดมากถึงรอยละ ๗๕ ซึ่งลักษณะของการไมแปรเสียง
สวนใหญ เปนการออกเสียงตามตัวเขียน

เพื่อการสื่อสาร ทั้งในและนอกหองเรียนดวย
 ๒. ยกระดับความสามารถในการจัดการเรียน
การสอนของครใูหสอดคลองกบัวธิกีารเรยีนรูทีเ่นนการ
ส่ือสาร และเปนไปตามกรอบความคิดหลัก CEFR 
ที่เนนในเรื่องการออกเสียง (phonological control 
and phonological competence) โดยเนนเรือ่งการ
ออกเสียงแปร (allophones) เพราะครูเปนปจจัยที่มี
ความสําคัญที่สุดปจจัยหนึ่งของความสําเร็จในการ
พฒันาความสามารถในการใชภาษาของผูเรยีน เนือ่งจาก
ภาษาฝรั่งเศสเปนทักษะที่ตองอาศัยการเรียนรูตาม
ธรรมชาติของภาษา การปฏิสัมพันธ การเลียนแบบ 
และการมีเจตคติที่ดีตอการเรียนรูและฝกฝนทักษะ 
ครูที่มีความสามารถและความคลองแคลวในการใช
ภาษาจะเปนตนแบบที่ดีของผูเรียนในการเรียนรูและ
ฝกฝน ครทูีม่คีวามรูความสามารถดานการจัดการเรยีน
การสอนและการใชสื่อ จะชวยกระตุน สรางแรงจูงใจ 
และพฒันาความสามารถในการเรยีนรู และการใชภาษา
ของผูเรยีน การพัฒนาครใูหมคีวามสามารถตามเกณฑ
ที่กําหนดตามกรอบอางอิง CEFR และมีความรู 
ความสามารถดานการสอนภาษาฝรั่งเศสแบบสื่อสาร 
(CLT) จงึเปนความสาํคญัจาํเปนอยางยิง่ทีท่กุหนวยงาน
และทุกภาคสวนที่เกี่ยวของควรเรงดําเนินการ เพ่ือ
ยกระดับความสามารถในการจัดการเรยีนการสอนของ
ครูใหสอดคลองกับวิธีการเรียนรู ที่เนนการสื่อสาร 
(CLT) และเปนไปตามกรอบความคิดหลัก CEFR

ขŒอเสนอแนะ

 ๑. ส งเสริมให มีการใช สื่อและเทคโนโลยี
สารสนเทศเพื่อเปนเครื่องมือสําคัญในการชวยพัฒนา
ความสามารถทางภาษาของครูและผูเรียน การนําสื่อ 
ICT มาใชในการจดัการเรยีนการสอน การเรยีนรูและ
ฝกฝนทักษะทางภาษาจึงเปนแนวทางสําคัญในการ
กระตุน และสรางการเรยีนรูผานโลกดจิทิลั สือ่ทีด่สีามารถ
นาํมาใชทดแทนครไูด โดยเฉพาะในสวนของการฝกฝน
เก่ียวกบัการออกเสยีง การฟง และการพดู ซึง่ครบูางสวน
ยังขาดความพรอมและขาดความมั่นใจ อีกทั้งสื่อยัง
สามารถใชไดในทกุสถานที ่ทกุเวลา ใชฝกฝนซํา้ ๆ  ได
อยางไมมขีอจาํกดั จงึควรหาแบบฝกและแบบทดสอบ
ทีไ่ดมาตรฐานและมคีณุภาพสาํหรบัการเรยีนรู รวมทัง้
สงเสริมใหมีการใชชองทางการเรียนรูผานโลกดิจิทัล 
เชน การเรียนรูการฟง การออกเสียงที่ถูกตองและ
ตรงตามกรอบ CEFR ที่เนนในเรื่องการออกเสียง 
(phonological control และ phonological 
competence) รวมไปถึงการจัดสภาพแวดลอม 
บรรยากาศที่สงเสริมและกระตุนการฝกภาษาอังกฤษ
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